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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

 

от 25 април 2002 година 

 

относно съгласуване на част ІІІ на Общите консулски инструкции и 

създаване на приложение 16 към тях 

 

(2002/354/ЕО) 

 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 789/2001 на Съвета от 24 април 2001 г., 

относно запазване на правомощията на Съвета по прилагане на определени 

подробни разпоредби и практически процедури за проучване на исканията за 

издаване на виза
1
, 

 

като взе предвид инициативата на Кралство Белгия, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Хармонизирането на визовите политики изисква, по-специално, 

въвеждането в достиженията на правото на ЕС от Шенген на правила 

относно процедурите и условията за издаване на визи. Логично е 

формулярът на заявлението за издаване на виза, с която започва 

процедурата по разглеждане на заявлението за виза и служи като 

предпоставка за проверка на необходимите условия, да е единен 

документ, който се използва от всички консулски служби на държавите-

членки. 

 

(2) Съгласно членове 1 и 2 от протокола за позицията на Дания, приложен 

към Договора за Европейски съюз и Договора за създаване на 

Европейската общност, Дания не участва в приемането на настоящото 

решение, не е обвързана от него и няма задължение да го прилага. 

Предвид обстоятелството, че настоящото решение цели да доразвие в 

достиженията на правото на ЕС от Шенген, съгласно разпоредбите на 

дял ІV на част III на Договора за създаване на Европейската общност, в 

съответствие с член 5 от протокола, Дания ще реши в срок от шест 

месеца след приемането от Съвета на настоящото решение дали да го 

транспонира в националното си законодателство. 

 

(3) По отношение на Република Исландия и Кралство Норвегия, настоящото 

решение представлява доразвитие на достиженията на правото на ЕС от 

Шенген, които попадат в обхвата на член 1, точка Б от Решение 1999/437/ЕО на 

Съвета от 17 май 1999 г. относно определени условия по прилагането на 

Споразумението между Европейския съюз и Република Исландия и Кралство 
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Норвегия за асоцииране на тези две държави при изпълнението, прилагането и 

развитието на достиженията на правото на ЕС от Шенген
2
. 

 

(4) Съгласно членове 1 и 2 от протокола за позицията на Обединеното 

кралство и Ирландия, приложен към Договора за Европейски съюз и 

Договора за създаване на Европейската общност, тези държави-членки не 

участват в приемането на настоящото решение, поради което не са 

обвързани от него и не са длъжни да го прилагат, 

 

РЕШИ: 

 

Член 1 

 

След първото изречение на раздел 1 на част ІІІ на Общите консулски 

инструкции (ОКИ) се добавя следното изречение:  

 

 „Заявленията за единна виза следва да се изготвят чрез използване на 

единен формуляр, чийто образец е част от приложение 16.” 

 

Член 2 

 

Формулярът образец на заявлението за виза, който е приложен към настоящото 

решение, представлява приложение 16 на ОКИ. 

 

Член 3 

 

Настоящото решение се прилага от 1 януари 2003 г. 

 

Член 4 

 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки, в съответствие с 

Договора за създаване на Европейската общност. 

 

Съставено в Люксембург на 25 април 2002 година. 

 

За Съвета: 

Председател 

M. RAJOY BREY 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 16 

 

 

Заявление за шенгенска виза 

 

Настоящият формуляр е безплатен 

 

1. Фамилно име За използване 

единствено от 

Посолство/Консулств

о 

 

Дата на заявлението: 

 

Приета от: 

 

Приложения: 

Валиден паспорт 

Финансови 

средства 

Покана 

Превозни средства 

Медицинска 

застраховка 

Други 

 

 

 

 

 

 

 

Виза 

Отказана 

Издадена 

  

 

 

 

 

 

 

2. Фамилно име по баща 

3. Собствени имена (псевдоними) 

4. Дата на раждане (година-

месец-дата) 

5. идентификационен номер (не е 

задължителен) 

6. Място на раждане 

7. Настоящо гражданство  гражданство по произход (гражданство по 

рождение) 

9. Пол  

  Мъжки  Женски 

10. Семейно положение: 

неженен / неомъжена 

разведен (а) 

женен (омъжена)  

вдовец (ица) 

фактически разделен (а) 

друго  

11. Име на бащата 12. Име на майката 

13. Вид на паспорта: 

Национален паспорт Дипломатически паспорт  

Служебен паспорт Пътнически документ (Конвенция 1951) 

Чуждестранен паспорт Моряшки паспорт  

Друг пътнически документ (моля уточнете) 

………………………………………………………………………… 

14. Номер на паспорта 15. Издаден от 

16. Дата на издаване 17. Валиден до 

18. Ако местожителството ви е в страна, различна от страната на произход, 

имате ли разрешение да се завърнете в нея? 

Не Да (номер и валидност) …………………………………. 


19. Настоящо занятие 


20. Адрес и телефон на местоработата. За студенти, наименование и адреса 

на учебното заведение 

                                                 

 На въпросите, означени с * членовете на семействата на граждани на ЕС или ЕИП (съпруг/а, 

дете или лица на издръжка) не са длъжни да отговарят 

 Членовете на семействата на ЕС или ЕИП трябва да представят документи, доказващи 

родствените връзки 

Печат на Посолство 

или Консулство  

Снимка 
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21. Основна 

цел на 

пътуването 

22. Вид на Визата 

за летищен трансфер  

за транзитно преминаване 

за краткосрочно пребиваване за 

дългосрочно пребиваване 

 

23. Виза 

Индивидуална 

 

Групова 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Х 

24. Брой на исканите влизания: 

Едно Две  

Многократно 

25. Продължителност на престоя 

Визата се иска за: -------- дни 

26. Други визи (издадени през последните три години) и срока им на 

валидност 

27. В случай на транзитно преминаване, имате ли разрешение за влизане в 

страната на крайно назначение? 

Не Да, валидно до: Издаващ орган: 

28. Предходни престои в тази или друга шенгенска държава 

29. Цел на пътуването 

Туризъм Бизнес Посещение на член на семейството или приятели 

Културни/Спортни прояви  

Служебно Лечение Други (моля уточнете) ………………… 

Характеристики на 

виза: 

LTV 

A 

B 

C 

D 

D + C 

 

Брой на влизания: 

1 2 

Множество 

 

 

30. Дата на пристигане 31. Дата на заминаване 

32. Граница на първо влизане или 

транзитно преминаване 

33. Превозно средство 

34. Име на лицето-домакин или наименование на дружеството домакин в 

шенгенската държава или негов представител (когато не е възможно, 

посочете име на хотел или временен адрес в шенгенските държави) 

Валидна от….………. 

До 

…………………… 

 

Валидна за …………. 
Име Телефон и факс 

Пълен адрес Електронна поща 

*35. Кой поема пътните разходи и разходите, свързани с престоя ви? 

Аз Лицето-домакин Дружеството-домакин (посочете кой и по какъв 

начин, като представите съответни документи): …………………….. 

*36. Средства за времето на престоя 

Брой Пътнически чекове Кредитни карти Настаняване Други: 

Пътническа и/или медицинска застраховка. Валидна до: ………….. 

37. Фамилия на съпруга (та) 38. Фамилия на съпруга (та) по 

рождение 

39. Собствено име на 

съпруга (та) 

40. Дата на раждане на 

съпруга (та) 

41. Място на раждане на 

съпруга (та) 

42. Деца (заявленията трябва да бъдат представени отделно за всеки паспорт) 

Фамилия Собствено име Дата на раждане 

1. 

2. 

3. 
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43. Лични данни на гражданина на ЕС или ЕИП, на чиято издръжка сте. На 

въпроса отговарят единствено членовете на семействата на граждани на ЕС и 

ЕИП. 

 

Фамилия Собствено име 

Дата на раждане Гражданство Номер на паспорта 

Родствена връзка: на гражданин на ЕС или на ЕИП 

44. Запознат съм и съм съгласен със следното: всички мои лични данни, 

съдържащи се в настоящия формуляр за получаване на виза да бъдат 

представени на съответните органи на шенгенските държави и обработвани 

от тях, ако е необходимо, във връзка с решението по заявлението ми за 

издаване на виза. Тези данни могат да бъдат въведени и съхранявани в база 

данни, достъпни за съответните органи на отделните държави от Шенген. 

 

По изрично мое искане органът на консулството, разглеждащ заявлението ми, 

трябва съгласно вътрешното право на съответната държава да ме информира 

за начина, по който мога да упражня правото си на контрол върху отнасящите 

се до мен лични данни, да искам тяхната промяна или заличаване, особено 

когато същите са неверни. 

 

Заявявам, че всички представени тук сведения са точни и пълни. 

 

Известно ми е, че подаването на неверни данни ще доведе до отхвърляне на 

заявлението ми за виза или до анулиране на издадена виза, както и до 

евентуална наказателна отговорност съгласно законодателството на страната, 

която разглежда заявлението. 

 

Задължавам се да напусна територията на шенгенската държава при изтичане 

срока на визата, ако такава ми бъде издадена. 

 

Уведомен съм, че притежаването на виза е само едно от условията за влизане 

на европейската територия на страните от Шенген. Фактът на издаване на 

виза не означава придобиване на право на обезщетение при отказ за влизане 

поради неизпълнение на съответните разпоредби на член 5.1 от Конвенцията 

за приложението на Шенген. Условията за влизане подлежат на повторна 

проверка при влизане на европейската територия на държавите от Шенген. 

 

45. Адрес на молителя 46. Телефонен номер 

47. Място и дата 48. Подпис (за малолетни и 

непълнолетни, подпис на настойника 

или попечителя) 

 


